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EN Tools required
When you´re ready to start. Make sure that you have the following 
tools to hand, plenty or space and a clean dry area for assembly.
Two people are needed. Please note: altough these instructions are 
comprehensive, we always recommend that a techically competent 
installer should undertake installation.

NO Nødvendig verktøy
Når du er klar til å begynne, må du sørge for å ha følgende verktøy 
for hånden og et tørt og stort område for montering.
Installasjonen krever to personer. Merk: Selv om denne veiledningen 
er omfattende, anbefaler vi alltid at installasjonen utføres av en teknisk 
kompetent installatør.

SE Verktyg som krävs
Se till att du har följande verktyg till hands, gott om plats och en ren 
och torr plats att montera på innan du börjar monteringen.
Två personer krävs för monteringen. Obs! Dessa instruktioner täcker 
alla moment, men vi rekommenderar att en tekniskt kompetent 
person genomför monteringen.

FI Tarvittavat työkalut
Kun olet valmis aloittamaan, varmista, että sinulla on tarvittavat 
työkalut, runsaasti tilaa ja puhdas, kuiva alue asennusta varten.
Tähän tarvitaan kaksi henkilöä. Huomaa: vaikka nämä ohjeet ovat 
kattavat, suosittelemme aina, että asennuksen suorittaa teknisesti 
pätevä henkilö.

EN Drill beat head 10 mm and 8 mm
SE Borrar 10 mm och 8 mm
NO Bor 10 mm og 8 mm
FI Poranterä 10 mm ja 8 mm
DK Bor 10 mm og 8 mm

EN Tape measure
SE Måttband
NO Målebånd
FI Mittanauha
DK Målebånd

EN Level ruler    SE  Vattenpass    NO Vater DK Vaterpas   FI Vesivaaka

EN Magnetic crosshead screwdriver
SE Magnetisk stjärnskruvmejsel
NO Magnetisk stjerneskrutrekker
FI Magneettinen ristipääruuvitaltta
DK Magnetisk stjerneskruetrækker

EN Pencil
SE  Penna

NO Blyant DK Blyant
FI Lyijykynä

EN Auger
SE Borrmaskin
NO Drill DK Boremaskine

FI Porakone

4x22mm-3 PCS

X 3

X 2 X 2 
6x70 mmФ 10-6 PCS

X 6 X 4X 6

X 1 X 8

DK Værktøj der kræves
Sørg for, at du har følgende værktøjer ved hånden, god plads og et 
rent og tørt sted at montere på, inden du begynder monteringen.
To personer kræves til monteringen. Bemærk! Disse instruktioner 
dækker alle trin, men vi anbefaler, at en teknisk kompetent person 
udfører monteringen.
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EN Cabinet
The fallowing step is same as install the mirror cabinet.
Drill the hole on the wall where you marked with Ø 10 mm drilling.

SE Skåp
Följande steg är detsamma som vid montering av spegelskåpet.
Markera var hålen ska sitta och borra hål i väggen med en  
Ø 10 mm borr.

NO Skap
Neste skritt er identisk med installasjonen av speilskapet.
Bor hull i veggen der du merket dem. Bruk Ø 10 mm bor

FI Kaappi
Seuraava vaihe on sama kuin peilikaappia asennettaessa.
Poraa Ø 10 mm reikä seinään merkitsemääsi kohtaan

DK Skab
Følgende trin er det samme som ved montering af spejlskabet.
Markér, hvor hullerne skal være, og bor huller i væggen med en  
Ø 10 mm bor.

1 2

3 4

Φ10mm 

S oft washer

1 2

3

R ight Left

4
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EN PLEASE NOTE! 
The holes for the supplied handles are not 
fully pre-drilled from the inside. The pur-
pose of this is that you as a customer can 
choose a different handle if you so wish. 
Ensure you use a small dimension drill bit as 
you drill through, and use a wooden block 
as an abutment on the outside of the door/
drawer, so as to not damage the lacquer.

NO OBS! 
Hullene til håndtakene som medfølger, er 
ikke boret helt gjennom. Hensikten med 
dette er at du kan velge et annet håndtak, 
hvis du ønsker. Bruk et lite bor når du borer 
gjennom, og legg for eksempel en trekloss 
mot utsiden av døren/skuffen, slik at du ikke 
skader lakken.

FI HUOMAA! 
Mukana toimitettujen kahvojen reikiä ei ole 
esiporattu kokonaan sisäpuolelta. Tämän 
tarkoituksena on, että sinä asiakkaana voit 
halutessasi valita erilaisen kahvan.  
Varmista, että käytät pienikokoista poranterää, 
kun poraat läpi, ja käytä puupalikkoa tukina 
oven/laatikon ulkopuolella, jotta lakka ei 
vahingoitu.

SE OBS! 
Hålen för de medföljande handtagen är 
inte genomgående förborrade. Syftet med 
detta är att du som kund kan välja ett annat 
handtag om du så önskar. Tänk därför på att 
du använder en liten dimension av borr när 
du borrar igenom, och lägg t ex en träkloss 
som mothåll på utsidan av dörren/lådan, så 
skadar du inte lacken.

DK OBS! 
Hullerne til de medfølgende håndtag er 
ikke gennemgående forborede. Formålet 
med dette er, at du som kunde kan vælge 
et andet håndtag, hvis du ønsker det. Husk 
derfor at bruge en lille dimension af bor, 
når du borer igennem, og placér f.eks. 
en træklods som modhold på ydersiden 
af døren/skuffen, så du ikke beskadiger 
lakken.
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DDTTCC

How to disassembly the drawers

1. Remove the grey plastic covers on both sides.
2. Lift up the locking mechanism on both sides and pull upwards.

upward pull

take out

EN Adjustment FI Säätö DK JusteringSE Justering NO Justering

EN Left & right adjustment Up & down adjustment Slide into the cabinet
SE Justering i sidled Justering i höjdled Skjut in i skåpet
NO Justering til venstre og høyre Justering opp og ned Føres inn i skapet
FI Vasen ja oikea säätö Säätö ylös ja alas Liu'uta kaappiin
DK Justering i sideled Justering i højden Skub ind i skabet

DDTTCC

press-in

forward pulls

Disassembly Install

press down

11 2211 22

press down

Assembled the fix screws
(4x16mm) after the door is
adjusted.

setting range: -2mm~+2mm setting range: 0mm~+4mm setting range: 0mm~+2.5mm
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NO
Seksjoner
Våre seksjoner er laget av fuktresistent MDF (medium density fiberboard), som er en fiberplate produsert under høyt 
trykk for å kunne tåle gjentatte fuktighetstester med minimal hevelse. I tillegg er platene testet og godkjent i samsvar 
med gjeldende miljø- og tekniske krav. Platene er 15mm tykke innenfor en toleranse på +/- 0,2mm og er ferdig med 
maling eller melamin (avhengig av finish). Bordene har kantbånd, som er limt på plass med varmt lim med høyt myk-
ningspunkt.
Front/dører
Våre fronter er laget i fuktresistent 18mm MDF (medium density fiberboard), som er en fiberplate produsert under 
høyt trykk for å kunne tåle gjentatte fuktighetstester med minimal hevelse. MDF passer ideelt til å ha mønstre frest 
inn i det og etterfølgende overflatebehandling. Toleranse er det samme som for våre seksjoner.
Vedlikehold
Våre baderomsmøbler er laget av fuktresistente materialer som passer godt for baderom. Det er imidlertid viktig at 
baderommet er godt ventilert. Baderomsmøbler må beskyttes mot direkte vannspray fra dusjer og bad ved hjelp av 
en passende beskyttelsesplate/glassplate. For å forhindre fuktskader, tørk av eventuelle vannsprut etter bruk. For å 
forhindre skader på lakkerte/malte overflater, må vann- og såperester tørkes av umiddelbart. En mild (ikke-slipende) 
rengjøringsmiddel bør brukes til rengjøring av overflater og deretter tørkes av med en tørr klut.

SE
Sektioner
Våra sektioner är gjorda av fuktresistent MFD (medium density fiberboard), vilket är en fiberboard producerad under 
högt tryck för att kunna tåla upprepade fukttålighetsprov med minimal svullnad. Dessutom är brädorna testade och 
godkända enligt gällande miljö- och tekniska krav. Brädorna är 15mm tjocka, inom en tolerans på +/- 0,2mm och är 
färdigställda med färg eller melamin (beroende på finish). Kanten på brädorna består av kantband, som är fastlimmat 
med hjälp av smältlim med hög smältpunkt.
Front/ Dörrar
Våra fronter är tillverkade i fuktresistent 18mm MDF (medium density fiberboard), vilket är en fiberboard producerad 
under högt tryck för att kunna tåla upprepade fukttålighetsprov med minimal svullnad. MDF lämpar sig mycket bra för 
att fräsa fram mönster och för efterföljande ytbehandling. Toleransen är densamma som för våra sektioner.
Underhåll
Våra badrumsmöbler är tillverkade av fuktresistenta material som lämpar sig väl för badrum. Det är dock viktigt att bad- 
rummet är välventilerat. Badrumsmöbler måste skyddas från direkt vattenspray från dusch- och badutrustning genom 
en lämplig skyddspanel/glaspanel. För att förhindra fuktskador, torka av eventuella vattenstänk efter användning. För 
att förhindra skador på lackerade/målade ytor, måste vatten- och tvålrester torkas av omedelbart. Ett milt (icke slipmedel) 
rengöringsmedel bör användas för att rengöra ytor och sedan torkas av med en torr trasa.

EN
Sections
Our sections are made of moisture resistant MFD, (medium density fiberboard) which is a fiberboard produced under 
high pressure to be able to withstand repeated moisture tests with a minimum of swelling. In addition, the boards are 
tested and approved in accordance with applicable environmental and technical requirements. The boards are 15mm 
this within a tolerance og +/- 0,2mm and are finished with paint og melamine (depends on the finish) The boards are 
edged with edge band, which is hot glued in place using hot-melt adhesive with high softening point. 
Front/doors
Our fronts are made in moisture resistant 18mm MDF (medium density fiberboard) which is a fiberboard produced under 
high pressure to be able to withstand repeated moisture tests with a minimum of swelling. MDF is ideally suited for 
having patterns milled into it and subsequent surface treatment. Tolerances is the same as for our sections.
Maintenance 
Our bathroom furniture is made from moisture-resistant materials well suited for bathrooms. It is however important that 
the bathroom is well ventilated. Bathroom furniture must be shielded from direct water spray from showers and bath 
units by means of a suitable protective panel/glass panel. To prevent moisture damage, wipe off any water splash after 
use. To prevent damages to lacquered/painted surfaces, water and soap residues must be wiped off immediately.  
A mild (non-abrasive) cleaning agent should be used for cleaning surfaces and then wiped down with a dry cloth. 
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DK
Sektioner
Vores sektioner er lavet af fugtbestandig MFD (medium density fiberboard), som er en fiberplade der er fremstillet 
under højt tryk for at kunne modstå gentagne fugtprøver med minimal svulmen. Derudover er pladerne testet og 
godkendt i overensstemmelse med gældende miljømæssige og tekniske krav. Pladerne er 15mm tykke, inden for 
en tolerance på +/- 0,2mm, og er færdig med maling eller melamin (afhængigt af finishen). Pladerne er kantet med 
kantbånd, som er varmelimet på plads med lim med højt smeltepunkt.
Front/døre
Vores fronter er lavet i fugtbestandig 18mm MDF (medium density fiberboard), som er en fiberplade der er fremstillet 
under højt tryk for at kunne modstå gentagne fugtprøver med minimal svulmen. MDF er ideelt egnet til at have mønstre 
fræset ind i det og efterfølgende overfladebehandling. Tolerancer er de samme som for vores sektioner.
Vedligeholdelse
Vores badeværelsesmøbler er lavet af fugtbestandige materialer, der er velegnede til badeværelser. Det er dog vigtigt, 
at badeværelset er godt ventileret. Badeværelsesmøbler skal være beskyttet mod direkte vandspray fra brusere og 
badeenheder ved hjælp af en passende beskyttelsespanel/glaspanel. For at forhindre fugtskader skal vandsprøjt tørres 
af efter brug. For at undgå skader på lakerede/malet overflader, skal vand og sæberester tørres straks af. Et mildt 
(ikke-slidende) rengøringsmiddel bør anvendes til rengøring overflader og derefter tørres af med en tør klud.

FI
Osastot
Osastomme on valmistettu kosteutta kestävästä MDF:stä (keskitiheyskuitulevystä), joka on valmistettu korkeassa 
paineessa kestämään toistuvia kosteustestejä minimaalisella turpoamisella. Lisäksi levyt on testattu ja hyväksytty 
voimassa olevien ympäristö- ja teknisten vaatimusten mukaisesti. Levyt ovat 15mm paksuja, toleranssin ollessa  
+/- 0,2mm, ja ne on viimeistelty maalilla tai melamiinilla (riippuu viimeistelystä). Levyjen reunat on varustettu  
reunanauhalla, joka on liimattu paikalleen kuumasulatusliimalla, jonka pehmenemispiste on korkea.
Etuosa/ovet
Etumme ovat valmistettu kosteutta kestävästä 18mm:n MDF:stä (keskitiheyskuitulevystä), joka on valmistettu korkeassa 
paineessa kestämään toistuvia kosteustestejä minimaalisella turpoamisella. MDF soveltuu erinomaisesti kuvioiden 
jyrsimiseen ja myöhempään pintakäsittelyyn. Toleranssit ovat samat kuin osastoissamme.
Huolto
Kylpyhuonekalumme on valmistettu kosteutta kestävistä materiaaleista, jotka sopivat hyvin kylpyhuoneisiin. On kuitenkin 
tärkeää, että kylpyhuone on hyvin ilmastoitu. Kylpyhuonekalujen on oltava suojassa suoralta vesisuihkulta suihkuista ja 
kylpylaitteista sopivan suojapaneelin/lasipaneelin avulla. Kosteusvaurioiden välttämiseksi vesiroiskeet on pyyhittävä 
pois käytön jälkeen. Lakkapintojen/maalattujen pintojen vaurioiden estämiseksi vesi- ja saippuajäämät on pyyhittävä 
pois heti. Pintojen puhdistamiseen tulee käyttää mietoa (ei hankaavaa) puhdistusainetta, ja pinnat on pyyhittävä kuivaksi 
kuivalla liinalla.
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EN Last step:
1.  If there is no need to change the door hinges, the supplied 

screws (8x) must be screwed into the holes.

2.  If you need to change the door hinges to the left side, you can 
remove the pre-installed hinges from the door and move them 
to the left side. 

Use the supplied plastic plugs (8x) to cover the screw holes on the 
opposite side.

SE Sista steget:
1.  Om du inte behöver flytta dörrens gångjärn ska de medföljande 

skruvarna (8 stycken) dras åt i hålen.

2.  Om du behöver flytta dörrens gångjärn till vänster kan du 
demontera de förmonterade gångjärnen med dörren och flytta 
den till vänster sida. 

Använd de medföljande plastpropparna (8 stycken) för att täcka 
skruvhålen på motsatt sida.

NO Siste steg:
1. Dersom det ikke er behov for å endre dørens hengsling må de  
 medfølgende skruene ( 8 stk ) skrus inn i hullene.

2. Hvis du må endre dørens hengsling til venstre side, kan du  
 demontere formonterte hengsler med dør og flytte denne til  
 venstre side. 

Bruk de medfølgende plastproppene ( 8 stk ) til å dekke over 
skruehull på motsatt side.

FI Viimeinen vaihe:
1.  Jos oven saranapuolta ei tarvitse vaihtaa, mukana tulevat ruuvit  

(8 kpl) voidaan ruuvata reikiin.

2.  Jos oven saranat tulee siirtää vasemmalle puolelle, irrota oveen 
esiasennetut saranat ja siirrä ne vasemmalle puolelle. 

Peitä toisen puolen ruuvinreiät mukana tulevilla muovitulpilla (8 
kpl).

DK Sidste trin:
1. Hvis du ikke behøver at flytte dørens hængsler, skal de  
 medfølgende skruer (8 stykker) strammes i hullerne.

2. Hvis du har brug for at flytte dørens hængsler til venstre, kan du  
 afmontere de formonterede hængsler med døren og flytte dem  
 til venstre side.

Brug de medfølgende plastpropper (8 stykker) til at dække 
skruehullerne på den modsatte side.

EN Fasten the screws
SE Dra åt skruvarna
NO Fest skruene
FI Kiinnitä ruuvit
DK Stram skruerne


